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Querida Lucy: 

Hoy quiero contarle a toda las personas que me escuchan quién eres tú.  

Mi amiga Lucy vive en Dayton, en el estado de Ohio, en Estados Unidos. Ella estudia 

español en la Universidad de Wright State. Allí la conocí. Yo estuve el año pasado en 

Dayton, estudiando inglés. 

Lucy es un poco mayor que yo: tiene 22 años. Tiene un novio americano (Matt) que 

también estudia español. Lucy y Matt se casarán cuando terminen sus estudios en la 

Universidad. 

Lucy no es muy alta. Tiene el pelo rubio y largo, los ojos azules y pecas en la cara. ¡Es 

muy guapa! 

Lucy tiene dos hermanas: Sarah, de 15 años, y la pequeña Wendy, de 9 años. Todo el 

mundo toma el pelo a Wendy porque dicen que se llama igual que una cadena de 

restaurantes muy famosa que sirve hamburguesas. Lucy dice que las mejores 

hamburguesas de los Estados Unidos se comen en Wendy’s, y siempre que dice esto su 

hermana se enfada porque piensa que se ríe de ella. 

El padre de Lucy es médico en Dayton. Es de origen alemán. Su especialidad es la 

Pediatría. La madre de Lucy también es médico, ¡aunque ella no “arregla” niños sino 

cerebros! Es psiquiatra y nació en Los Ángeles, California. 

Lucy y yo solíamos ir a un bar mejicano que hay cerca de la Universidad de Wright 

State. Allí tomábamos un refresco y comíamos unos nachos picantes. Lucy intentaba 

hablar español con los camareros mejicanos, pero ellos se reían mucho de su 

pronunciación.  

Lucy me ha prometido que el año que viene vendrá a visitarme a España. Yo escribo 

este diario para que ella sepa cómo es la vida en España y para que aprenda español. 



 

Pensamos que era una buena idea que todos los extranjeros pudieran escuchar estos 

podcast y aprender también español conmigo. 



 

EXPLICACIÓN 

En el podcast he presentado a mi amiga Lucy. “Presentarse” significa decir cosas de uno 

mismo, identificarse. En el diario digo quién es Lucy, cómo es su familia, cuáles son sus 

estudios, etc. 

Lucy ha nacido en estados Unidos. Una persona que ha nacido en Estados Unidos es 

una estadounidense. 

Cuando describo a Lucy digo que “no es muy alta”. En español, una persona que no es 

muy alta es una persona baja. También digo que mi amiga tiene pecas en la cara. 

Alguien con pecas es alguien que tiene pequeñas manchas en la cara. Son unos puntos 

pequeños de color marrón que salen en la cara. 

La gente toma el pelo a Wendy, la hermana de Lucy, por su nombre. “Tomar el pelo” es 

una expresión española que significa bromear, gastar una broma a alguien. En inglés 

existe una frase equivalente, con el mismo significado: “to pull someone's leg”. 

Los padres de Lucy son médicos. Su padre es pediatra. Un pediatra es un médico 

especializado en curar niños. La madre de Lucy es psiquiatra. Un psiquiatra es un 

médico que trata las enfermedades mentales. La ciencia de los pediatras se llama 

Pediatría. La ciencia de los psiquiatras se llama Psiquiatría. 

Voy a explicaros cómo se llama a la familia en español. Una persona tiene un padre y 

una madre. Familiarmente se llama “papá” al padre y “mamá” a la madre. Los padres de 

tus padres se llaman abuelos. El hombre es abuelo y la mujer es abuela. Los padres de 

tus abuelos se llaman “bisabuelos”. Y los padres de tus bisabuelos se llaman 

tatarabuelos. Puedes ver la guía. Allí hay un gráfico para que lo entiendas mejor. 

En el podcast hablo de un bar mejicano al que Lucy y yo solíamos ir. “Solíamos ir” 

significa que íbamos frecuentemente, con frecuencia. Un bar es un lugar al que puedes 

ir a beber o comer algo. Un refresco es una bebida fría de distintos sabores: limón, cola, 

manzana. Por ejemplo, la Fanta o la Coca-Cola son refrescos. Los nachos son snacks 

mejicanos.  

Lucy ensayaba su español en el bar mejicano. Los camareros mejicanos se reían de su 

pronunciación. Pronunciar es la manera en la que hablas. 



 

En el podcast digo que Lucy me ha prometido venir a España. “Prometer” es decir algo 

que se espera cumplir, que se piensa que se va a hacer. Por ejemplo, si digo “te prometo 

que iré a verte” significa que tengo la intención de hacerlo, que seguramente iré a verte. 

Querida Lucy. Ya termino por hoy. No olvides escucharme la próxima semana en 

www.dpili.com. ¡Te contaré algo más sobre la vida en España! 

 

VOCABULARIO 

 

* Presentarse: To introduce one self 

* Novio: Boyfriend 

* Casarse: To get married 

* Pelo rubio y largo: Fair long hair 

* Pecas: freckle 

* No es muy alta: She is not tall 

* ¡Es muy guapa!: She is so beautiful 

* Cadena (de restaurantes): Chain restaurant 

* Refresco: drink / beverage 

* Intentar (algo): I'm going to give it a..  

* Prometer: To promise 

* “Tomar el pelo”: “To pull someone's leg”. 

* Pediatra: pediatrician 

* Psiquiatra: psychiatrist 

* Árbol familiar: Family tree 

* Padre: Father / Madre: Mother 

* Hermana: Sister / hermano: brother 

* Abuelo: grandfather / Abuela: grandmother 

* Bisabuelo: great-grandfather / Bisabuela: great-grandmother 

* Tatarabuelo: great-great-grandfather / Tatarabuela: great-great-grandmother 


